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Eolas le Nótáil | Information to Note

	Scéim na nImeachtaí Óige
Imeachtaí le linn na scoilbhliana
Meán Fómhair 2026 - Meitheamh 2027

(Uasmhéid Maoinithe ar fáil €5,000/£4,000)

Caithfear an fhoirm seo a chomhlánú i gCLÓSCRÍBHINN – ní ghlacfar le hiarratais scríofa de lámh

Spriocdháta: Dé hAoine, 17 Aibreán 2026, 5pm

· Is gá an fhoirm chomhlánaithe agus na cáipéisí tacaíochta a chur go leictreonach chuig oideachas@forasnagaeilge.ie
· Ní ghlacfar le hiarratais tríd an phost.
· Beidh oifigigh Fhoras na Gaeilge sásta aon cheist atá agat maidir leis an bhfoirm iarratais a fhreagairt roimh an spriocdháta.
· Molaimid duit na Treoirlínte a léamh go cúramach sula gcomhlánóidh tú an fhoirm iarratais seo.
· Má chuireann tú níos mó ná aon iarratas amháin isteach is gá duit na hiarratais a chur in ord tosaíochta.
· Is gá freagra a sholáthar do gach ceist.

	Youth Events Scheme
Events during the school year
September 2026 - June 2027

(Maximum Funding Available €5,000 / £4,000)

This application form must be submitted in TYPESCRIPT – handwritten applications will not be accepted

Deadline: Friday, 17th April 2026, 5pm

· The completed form and supporting documents must be sent electronically to oideachas@forasnagaeilge.ie
· Applications through the post will not be accepted.
· Foras na Gaeilge officers will be happy to answer any questions you have regarding the application form prior to the deadline.
· We recommend you read the Guidelines carefully before completing this application form.
· If you make more than one application you must put the applications in order of preference.
· An answer must be provided for each question.





CUID A: Sonraí an Iarratasóra | Applicant’s Details
1. An Iarratasóir | The Applicant
	Ainm na heagraíochta | Name of the organisation
	


	Seoladh agus Éirchód /Cód poist | Address and Eircode/ Post code
	


	Dáilcheantar nó ceantar parlaiminte | Dáil constituency or parliamentary constituency
	


	Comhairle dúiche nó limistéar contae riaracháin | District council or administrative county area
	


	Uimhir chláraithe chánach nó uimhir charthanais | Tax registration number or charity number
	


	Suíomh gréasáin | Website
	


	Láithreacht ar na meáin shóisialta | Social media presence
	




2. Sonraí Teagmhála | Contact Details
	Príomhtheagmhálaí | Main Contact

	Ainm | Name
	

	Stádas an teagmhálaí san eagraíocht | Status of contact in the organisation
	

	Guthán | Phone
	

	Ríomhphost | Email
	

	Teagmhálaí 2 | Contact Person 2

	Ainm | Name
	

	Stádas an teagmhálaí san eagraíocht | Status of contact in the organisation
	

	Guthán | Phone
	

	Ríomhphost | Email
	



3. Stiúrthóirí nó coisteoirí | Directors or committee members
	Ainm | Name
	Stádas | Status
	Ríomhphost | Email

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	



4. An bhfuil coimhlint leasa ag aon bhall foirne nó ag aon chomhalta boird de chuid Fhoras na Gaeilge i leith an iarratais?  Tabhair sonraí má tá. | Does any staff member or board member of Foras na Gaeilge have a conflict of interest in respect of this application? Give details if so. 

	



Ní bheidh aon tionchar aige seo ar d’iarratas ach ní mór é seo a chur in iúl d’Fhoras na Gaeilge.
This information will not affect your application, but must be made known to Foras na Gaeilge.

	5. An bhfuil d’eagraíocht cláraithe le Access NI nó le scátheagras (ó thuaidh amháin)? | Is your organisation registered with Access NI or with an umbrella organisation (in Northern Ireland only)?
	Tá | Yes
	Níl | No

	
	
	


Cuir tic sa bhosca cuí | Tick the appropriate box



CUID B: An Scéim Óige | The Youth Scheme

	1. Teideal na Sraithe Imeachtaí | Title of the Event Series 
	

	2. Dátaí na n-imeachtaí | Dates of events
Luaigh lá agus am | Include day and time
(m.sh. Gach Luan 7-9in ó 01.09.26 go 30.06.27) (e.g. Every Monday 7-9 from 01.09.26  to 30.06.27)
	



3. Foireann do na himeachtaí | Staff for the events
	Ainm | Name
	Ról | Role
	Taithí | Experience

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	



4. Cé mhéad bliain de thaithí atá ag d’eagraíocht idir fhoireann agus bhaill choiste ag eagrú imeachtaí do dhaoine óga?  Ní gá go mbainfeadh an taithí go sonrach leis an scéim seo | How many years of experience does your organisation have, including staff and committee members in organising events for young people? This experience may not necessarily relate to this scheme.
	Is é seo ár gcéad bhliain | This is our first year
	

	1-2 bhliain | 1-2 years
	

	3-4 bliana | 3-4 years
	

	5+ bliana | 5+ years
	


Cuir tic sa bhosca cuí | Tick the appropriate box

	5. Ainm agus seoladh an ionaid ina mbeidh na himeachtaí ar siúl | Name and address of the centre in which the events will take place
	

	6. Áiseanna atá ar fáil san ionad do na himeachtaí | Facilities available at the centre for the events
	1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

	7. Líon daoine óga lena bhfuil sibh ag  súil le linn thréimhse na scéime | Number of young people expected during the duration of the scheme 
	

	8. Táille an pháiste in aghaidh an tseisiúin | Fee per child per session
	



	9. Freastalóidh an scéim seo ar dhaoine óga le Gaeilge nó daltaí gaelscoile | This scheme will cater for young people with Irish or gaelscoil pupils
	

	Freastalóidh an scéim seo ar dhaoine óga atá ag foghlaim nó ar bheagán Gaeilge | This scheme will cater for young people who are learning Irish or have little Irish
	


Cuir tic sa bhosca cuí | Tick the appropriate box

10. Clár Imeachtaí | Programme of Events
	Imeacht | Event
	Dáta | Date
	Am | Time
	Cur Síos | Description
	Sprioc Foghlamtha | Learning Outcomes

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	4
	
	
	
	

	5
	
	
	
	

	6
	
	
	
	

	7
	
	
	
	

	8
	
	
	
	

	9
	
	
	
	

	10
	
	
	
	

	11
	
	
	
	

	12
	
	
	
	


Cuir leis an liosta más gá | Add to the list if necessary
Má bhíonn aon athrú ar an gclár ama seo, ó thaobh laethanta, dátaí, ná imeachtaí de, nó líon na ndaoine óga, caithfidh do ghrúpa sin a aontú i scríbhinn le Foras na Gaeilge | If there are any changes in this programme, as to days, dates or events, or number of young people, your group must agree this in writing with Foras na Gaeilge.

11. Conas a chuirfidh na himeachtaí seo le deiseanna úsáide Gaeilge do dhaoine óga? | How will these events add to young people’s opportunities to use the Irish language?
	





12. Léirigh, le do thoil, aon chomhoibriú atá ar bun nó atá beartaithe ag an eagraíocht le grúpaí, eagraíochtaí nó páirtithe leasmhara eile maidir le heagrú agus reáchtáil na scéime, go háirithe i gcomhthéacs na pleanála teanga, na Líonraí Gaeilge agus/nó na mBailte Seirbhíse Gaeltachta. Tabhair sonraí ar ról na bpáirtithe éagsúla sa chomhoibriú sin agus ar an gcaoi a gcuireann sé le húsáid agus le cur chun cinn na Gaeilge sa phobal | Please illustrate any collaboration that the organisation is carrying out with other groups, organisations or stakeholders in organising and running the scheme in relation to language planning and/or Irish language networks/Gaeltacht towns. Give details on what role they have in using and promoting Irish in the community. 
	





13. Léirigh le do thoil aon teagmháil atá déanta ag an eagraíocht leis na scoileanna meán-Bhéarla agus na scoilphobail sa cheantar le daoine óga a mhealladh chuig an scéim agus chun úsáid laethúil na Gaeilge a spreagadh? (i. chun tacú le ‘Is féidir liom, is féidir linn… Plean Gnímh don Ghaeilge i Scoileanna meán-Bhéarla’, An Roinn Oideachais agus Óige, Deireadh Fómhair 2025) | Please demonstrate any contact the organisation has had with English medium schools and their school communities in the area to encourage participation in the scheme and to encourage the daily use of Irish? (ie. to support ‘Is féidir liom, is féidir linn… Action Plan for Irish in English-medium schools’, Department of Education and Youth, October 2025).
	








CUID C: Maoiniú | Funding

1. Maoiniú atá á lorg | Funding sought: 
	Costas iomlán an tionscadail | Total cost of the project
	

	Maoiniú ó fhoinsí eile | Funding from other sources
	

	Maoiniú atá á lorg ó Fhoras na Gaeilge | Funding sought from Foras na Gaeilge
	



	An bhfuil an eagraíocht ag fáil aon mhaoiniú eile ó Fhoras na Gaeilge ón 1 Eanáir 2026 nó an bhfuil iarratas déanta agaibh? | Is the organisation receiving any other funding from Foras na Gaeilge since 1 January 2026 or have you made an application?
	Tá | Yes
	Níl | No

	
	
	



Má tá | If so:
	Ainm na Scéime | Scheme Name
	

	Ainm an tionscadail | Project Name
	

	Uimhir thagartha | Reference number 
	

	Méid an mhaoinithe atá iarrtha/ bronnta | Amount of funding requested/ granted
	



2. Costas iomlán réamh-mheasta na n-imeachtaí | Projected total cost of Events
	Cur Síos ar an gcaiteachas | Description of expenditure
	Briseadh Síos | Break down
Ní mór briseadh síos ar na príomhfhigiúirí a thabhairt – i.e. ráta in aghaidh na huaire don teagascóir/cheannaire, líon uaireanta, líon laethanta etc. | A breakdown of the main figures must be given – i.e. rate per hour for tutor/leader, number of hours, númber. of days etc.
	Costas iomlán tuartha | Total predicted cost
	Deontas iarrtha do 2026 | Grant requested for 2026
	Deontas iarrtha do 2027 | Grant requested for 2027

	Teagascóirí | Tutors 
*Cuir san áireamh an costas in aghaidh an tseisiúin agus líon na seisiún
*Include cost per session and number of sessions
	


	
	
	

	Ceannairí | Leaders
*Cuir san áireamh an costas in aghaidh an tseisiúin agus líon na seisiún 
*Include cost per session and number of sessions

	


	
	
	

	Cíos | Rent
	
	
	
	

	Árachas | Insurance
	
	
	
	

	Turas | Trip
*Tabhair faoi deara nach dtugann Foras na Gaeilge maoiniú do thurais imchónaithe
*Please note Foras na Gaeilge do not fund residential trips
	



	
	
	

	Trealamh | Equipment
	
	
	
	

	Áiseanna | Resources
*Ní mór d’áiseanna ar bith atá maoinithe ag Foras na Gaeilge fanacht i seilbh an choiste 
*Any resources funded by Foras na Gaeilge must remain in the possession of the committee.

	


	
	
	

	Aon chaiteachas eile (tabhair sonraí le do thoil) | Any other expenditure (please provide details)
	



	
	
	

	Iomlán | Total
	

	
	
	






CUID D: Cumhdach Leanaí | Child Safeguarding

	Tabhair faoi deara go gcaithfidh seicliosta cumhdach leanaí don dhlínse chuí a bheith curtha isteach leis an iarratas, tá na seicliostaí agus treoir chun iad a líonadh ar fáil ar an suíomh. Ní gá an polasaí a chur chugainn 
	Please note that a safeguarding checklist for the relevant jurisdiction must be submitted with this application, checklists and a guide on how to complete them are available on our website. We don’t require a copy of your policy




	Deimhním le X sa bhosca thar ceann na stiúrthóirí go mbeidh gach ball foirne a bheidh ag plé leis na daoine óga le linn an imeachta/na n-imeachtai cáilithe mar is cuí agus go mbeidh grinnfhiosrúchán déanta air
	I confirm with an X in this box on behalf of the directors that all staff members dealing with youths during the event will be fully qualified and that each youth leader will be vetted  




	Eagraíochtaí suite sa dlínse ó dheas
	Organisations located in the southern jurisdiction

	Deimhním le X sa bhosca seo go bhfuil polasaí um chumhdach ag an eagraíocht atá ag teacht le Treoir Náisiúnta um Thús Áite do Leanaí 2017  
	I confirm with an X in this box that the organisation has a policy for child safeguarding in accordance with the Children First National Guidance 2017.




	Eagraíochtaí lonnaithe sa dlínse ó thuaidh
	Organisations located in the northern jurisdiction

	Deimhním le X sa bhosca seo go bhfuil polasaí scríofa ar chumhdach ag an eagraíocht, faofa ag bord bainistíochta
	I confirm with an X in this box that the organisation has a written policy on safeguarding, approved by a management board.



	Dáta is deanaí a rinneadh athbhreithniú ar an pholasaí um chumhdach leanaí | The most recent date that the child safeguarding policy was reviewed
	Dáta | Date:





CUID E: Seicliosta | Checklist
Cinntigh go bhfuil na nithe liostaithe anseo faoi iamh san iarratas má tá tic cur sa bhosca ‘de dhíth ó Fhoras na Gaeilge’ thíos | Ensure that the items listed here enclosed in the application if there is a tick in the box ‘required by Foras na Gaeilge’ below:

	De dhíth ar Fhoras na Gaeilge | Required by Foras na Gaeilge
	Deimhnithe ag an iarratasór (cuir tic) | Confirmed by the applicant (tick)
	Tabhair míniú le do thoil mura mbaineann | Please explain if not applicable

	Bunreacht nó meabhráin agus airteagail | A constitution or memorandum and articles
	
	

	Seicliosta um chumhdach leanaí | Child safeguarding checklist
	
	

	Uimhir chánach nó deimhniú imréitigh cánach bailí | Valid tax number or tax clearance certificate
	
	

	Cód rochtana do Sheirbhís ar líne na gCoimisinéirí Ioncaim (ROS) | Access code for the Revenue Online Service (ROS)
	
	

	Ráiteas bainc cothrom le dáta in ainm na heagraíochta | Up to date bank statement in the name of the organisation
	
	

	Sainordú bainc reatha | Current bank mandate
	
	

	Cuntais deimhnithe ag cuntasóir cairte | Accounts confirmed by a chartered accountant
	
	





CUID F: Dearbhú | Declaration

	Dearbhaímid go bhfuil an t-eolas atá san iarratas seo cruinn ceart. Tuigimid go bhféadfaidh Foras na Gaeilge an t-iarratas a chur ar ceal má tá aon eolas míchruinn tugtha. Dearbhaímid go bhfuil socruithe cuí i bhfeidhm a bhaineann le rialachas corparáideach san eagraíocht.
	We declare that the information in this application is accurate and correct. We understand that Foras na Gaeilge may cancel the application if any inaccurate information is given. We confirm that there are appropriate arrangements in place for corporate governance in the organisation.






				 	             		Cuir tic	| Tick
	Teagmhálaí | Contact

	Ainm | Name
	

	Stádas san eagraíocht | Status in the organisation
	

	Dáta | Date
	



	Dearbhaím go ndearnadh an t-iarratas ar mhaoiniú seo ar thar ceann an bhoird stiúrtha nó na heagraíochta. Dearbhaím go bhfuil na stiúrthóirí/ an coiste ar an eolas go ndearnadh an t-iarratas seo.
	I confirm that this application for funding under this scheme has been made on behalf of the organisation/committee. I confirm that the directors/committee are aware that this application has been made.




	Thar ceann an bhoird stiúrtha nó na heagraíocht | On behalf of the board of directors or the organisation

	Ainm | Name
	

	Stádas san eagraíocht | Status in the organisation
	


	Dáta | Date 
	


Ní ghlacfaimid le hiarratas ar bith gan an dearbhú seo a bheith comhlánaithe mar is ceart | We will not accept any application without this declaration correctly completed.
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IMEACHTAI LE LINN NA SCOILBHLIANA
MEAN FOMHAIR 2026 - MEITHEAMH 2027

UASMHEID MAOINITHE AR FAIL €5,000/£4,000 M..

SPRIOCDHATA: DE HAOINE, 17 AIBREAN 2026 - 5PM

www.forasnagaeilge.ie





